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Ce produit est seulement 
approprié aux espaces 

bien isolés ou à l'usage occasionnel. 
 
 

Dit product is alleen geschikt voor goed 
geïsoleerde ruimtes of incidenteel gebruik. 

 
 

This product is only suitable for well insulated 
spaces or occasional use. 
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1 Roues 
2 interrupteurs 
3 Panneau de commande 
avant 
4 Boîtier de radiateur 
5 Support de câble 
d'alimentation 
 
 
 
 
 
 

1 wielen 
2 Schakelaar 
3 Bedieningspaneel aan de 
voorkant 
4 Radiateurbehuizing 
5 Houder voor stroomkabel 
 
 
 
 
 
 
 

1 Wheels 
2 Switch 
3 Front control panel 
4 Radiator housing 
5 Power cable holder 
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FR   RADIATEUR BAIN D’HUILE 

 

NE METTEZ PAS LE RADIATEUR A L’ ENVERS PENDANT 

QU’IL FONCTIONNE. 

 

 

· Ne couvrez pas l’appareil quand il fonctionne pour 

éviter les risques de surchauffe. 

 

 

Risque de lésion 
corporelle ou de 
dégâts matériel. 

 

Lisez le manuel avant 
toute utilisation. 

 

CE Conformément 
aux normes 

Européennes 
d’application en 

matière de sécurité.  

 

Symbole pour des 
équipements de 

Classe 1 
Devant être relié 

obligatoirement à la 
terre 

 

 
MODELE: 

WTRBH2000-9LED  BAIN D’HUILE  800W/1200W/2000W 
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INTRODUCTION 
 

Merci d'avoir choisi notre radiateur à bain d'huile. Veuillez lire attentivement ces instructions 

avant d'utiliser le radiateur et conservez-les pour toute référence ultérieure. 

 

I.       AVERTISSEMENT 
 

a> Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser l'appareil. 

b> Veuillez débrancher l'alimentation électrique lorsque vous êtes absent ou que le radiateur 

à huile n'est pas utilisé pendant une longue période. 

c> Ne jamais utiliser le radiateur à bain d'huile dans des endroits où l'humidité de l'air est 

élevée, comme une salle de bain, une maison de bain ou une piscine, etc. 

L'huile contenue dans ce radiateur à huile est une huile de conduction thermique spéciale. 

S'il est nécessaire d'ouvrir le réservoir d'huile lors d'une réparation, seuls le fabricant ou les  

représentants spécifiés sont autorisés à ouvrir le réservoir. En outre, veuillez nous contacter  

immédiatement en cas de fuite d'huile. Ensuite, l'huile restée sur la surface doit être  

enlevée. 

e> Le cadran de la minuterie ne peut tourner que dans le sens des aiguilles d'une montre  

(légèrement), comme indiqué par la flèche, et le tourner facilement dans le sens inverse  

des aiguilles d'une montre endommagera la minuterie. 

 

1.   Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 

agent de service ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger. 

2.   Le chauffage ne doit pas être placé immédiatement sous une prise de courant. 

3.   N'utilisez pas cet appareil à proximité immédiate d'un bain, d'une douche ou d'une 

piscine. 

4.   Cet appareil est rempli d'une quantité précise d'huile spéciale. Les réparations 

nécessitant l'ouverture du réservoir d'huile ne peuvent être effectuées que par le fabricant ou 

son agent de service, qui doit être contacté en cas de fuite d'huile. 

5.   Les réglementations concernant l'élimination de l'huile lors de la mise au rebut de 

l'appareil doivent être respectées. S'il vous plaît, ne jetez pas l'huile et ne la brûlez pas 

volontairement. 

6.   AVERTISSEMENT : Afin d'éviter toute surchauffe, ne couvrez pas l'appareil. 

7.   La signification du pictogramme dans le marquage est 

"AVERTISSEMENT : NE PAS COUVRIR". 

8.   Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes 

dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 

d'expérience et de connaissances, à condition qu'elles aient reçu une surveillance ou des 

instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les 

risques encourus. 
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9.   Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent 

pas être effectués par des enfants sans surveillance. 

10. Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart, à moins d'être surveillés en 

permanence. 

11. Les enfants âgés de 3 ans à moins de 8 ans ne doivent allumer/éteindre l'appareil que s'il 

a été placé ou installé dans sa position normale de fonctionnement et s'ils ont été surveillés 

ou ont reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et s'ils 

comprennent les risques encourus. Les enfants âgés de 3 ans à moins de 8 ans ne doivent 

pas brancher, régler et nettoyer l'appareil ou effectuer des opérations d'entretien. 

12. ATTENTION - Certaines parties de ce produit peuvent devenir très chaudes et 

provoquer des brûlures. Une attention particulière doit être accordée aux enfants et 

aux personnes vulnérables. 

13. AVERTISSEMENT  :  Ce chauffage n'est pas équipé d'un dispositif de contrôle de 

la température ambiante. N'utilisez pas cet appareil dans des petites pièces occupées 

par des personnes qui ne sont pas en mesure de quitter la pièce par elles-mêmes, à 

moins qu'une surveillance constante ne soit assurée. 

 

II.      CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT 
Notre radiateur électrothermique rempli d'huile fonctionne comme suit : l'élément tubulaire est 

pris comme source de chaleur, l'huile de conduction thermique efficace et permanente est 

prise comme médium, la chaleur est éliminée par les ailettes de radiation, la température de 

la pièce est augmentée par la circulation de l'air. 

 
III.     DIAGRAMME DE LA STRUCTURE DU PRODUIT 
 

  

 
Stand by 

 
Heating Boost 

 

Minuterie d'arrêt 24h 

Verrouillage des enfants 

III Réglage du chauffage 

 
Température / Minuterie 

Plus pour augmenter 

 
Température / minuterie 

Moins pour diminuer 
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IV.     INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT 
 
Montage : 

Sortir le radiateur rempli d'huile et toutes les pièces du carton d'emballage. 

1.   Faire en sorte que le radiateur rempli d'huile soit sur la tête. 

2.   Placer la plaque de base sur le dessus des deux ailettes de rayonnement. 

3.   Fixer le repose-pieds sur le radiateur rempli d'huile à l'aide du boulon en U et de l'écrou 

à oreilles spécifiés. 

4.   Serrer la vis. 

5.   Faire tenir le radiateur rempli d'huile debout. 

 

 

 

 

Note : Le radiateur à huile doit être éloigné du mur ou d'autres objets tels que des 

rideaux de meubles d'au moins 90 cm ; assurez-vous que l'alimentation électrique 

correspond à celle indiquée sur la plaque signalétique. 

 

1. Branchez l'appareil sur une prise de courant de sécurité 220-240V~ 50-60Hz. 

2. Appuyez sur  pour commencer le réglage. Le réglage par défaut de la  

température cible est de 25℃ et le réglage du chauffage est II. 

3. Appuyez sur   ou  pour régler la température demandée de 5 à 35℃ 

4. Appuyez sur III pour régler la position de chauffage (I, II ou III). 

5. Appuyez sur  pour désactiver la minuterie de 24 heures, "0" signifie que la fonction 

de minuterie est désactivée. Le voyant s'allume lorsque cette fonction est activée. 
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6. Appuyez sur  pendant 3 secondes, l'écran sera verrouillé, la lumière sera faible. 

Pour déverrouiller le chauffage, appuyez à nouveau sur  pendant 3 secondes. 

7. Le chauffage a une fonction d'appoint, appuyez sur  pour entrer dans ce mode, le 

chauffage fonctionnera en continu pendant 12 heures, et le capteur de température ne 

fonctionnera pas. 

8. Lorsque le chauffage fonctionne, le voyant s'allume. 

9. Pour toutes les opérations, le voyant lumineux s'arrête de scintiller lorsque l'utilisateur ne 

l'utilise pas pendant 10 secondes, il fonctionnera en fonction du réglage avant que le 

scintillement ne s'arrête. 

10. La lumière de l'écran s'éteint après avoir arrêté l'opération pendant 30 secondes. 

 

Remarque : 

1. Votre appareil est conçu pour s'éteindre automatiquement lorsqu'il est basculé. Lorsqu'il 

est remis en position verticale normale, il se remet automatiquement en marche. Il s'agit d'un 

dispositif de sécurité destiné à éviter tout risque d'incendie en cas de renversement 

accidentel de l'appareil. 

2. Le radiateur à huile fonctionne par élimination de la chaleur de l'huile par conduction 

thermique, et l'huile se refroidit lentement après l'arrêt du radiateur à huile. Ne déplacez donc 

pas le radiateur à huile tant que l'huile n'a pas refroidi, et déplacez le radiateur à huile à l'aide 

de la poignée. 

 

 

NETTOYAGE 
1.   Veuillez débrancher l'alimentation électrique avant de procéder au nettoyage. 

2.   Essuyez d'abord l'extérieur du radiateur rempli d'huile avec un chiffon humide, puis 

séchez-le avec un chiffon doux. 

3.   N'utilisez pas de cire ou de produit de polissage pour brosse, car ils réagissent avec le  

radiateur rempli d'huile, ce qui entraîne une décoloration. 
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PROTECTION DE LA SECURITE : 
1. Évitez d’utiliser le radiateur à proximité de baignoires, lavabos, douches et piscines. 

2. Évitez d’utiliser le radiateur comme sèche-linge. 

3. Ne posez pas le câble d’alimentation sur les éléments chauds. 

4. Utilisez le radiateur exclusivement à la verticale. 

5. Ne pas couvrir le radiateur rempli d'huile pendant le fonctionnement, sous peine de 

provoquer un incendie. 

6. Le radiateur à huile doit être éloigné d'au moins 90 cm du mur ou d'autres objets 

inflammables tels que des meubles, des rideaux, des draps de lit ou des vêtements. 

7. Ne pas démonter l'ailette de rayonnement. 

8. Faites attention à vos enfants lorsqu'ils se trouvent à proximité du radiateur rempli d'huile 

ou qu'ils l'utilisent. 

9. Ne pas laisser la ligne électrique entrer en contact avec des objets humides ou chauds ; ne 

pas enrouler ou laisser un enfant s'approcher de la ligne électrique. 

10. Ne pas utiliser le radiateur rempli d'huile à l'air libre. 

11. Ne laissez pas le radiateur rempli d'huile entrer en contact avec de l'essence chaude ou 

un brûleur électrique. 

12. Ne pas utiliser un fil ou une fiche endommagé(e) ; ne pas utiliser un radiateur rempli 

d'huile endommagé, à moins qu'il ne soit réparé. 

13. Ne pas retirer les boutons du radiateur rempli d'huile. 

14. Ce radiateur rempli d'huile ne peut être utilisé que dans la pièce. 

15. Après le dépoussiérage, l'huile laissée sur la surface doit être enlevée. 

16. Le réservoir de l’appareil contient la quantité d’huile exacte nécessaire. Toute réparation 

exigeant de l’ouvrir devra être effectuée exclusivement par le Service après-vente. En cas de 

fuite d’huile, contactez immédiatement le Service après-vente : info@eco-repa.com 

17. N’utilisez pas cet appareil dans une pièce de moins de 4m². 

18. Si vous devez démolir l’appareil, respectez les dispositions sur l'évacuation de l’huile. 

 

SERVICE APRÈS-VENTE 
_ Un commutateur endommagé doit être remplacé dans nos ateliers du service après-vente. 

_ Si le remplacement du câble d’alimentation est nécessaire, cela doit être réalisé par 

le fabricant ou son agent pour éviter un danger. 

 

SERVICE APRÈS-VENTE ET ASSISTANCE 

Notre Service Après-Vente répond à vos questions concernant la réparation et l’entretien de 

votre produit et les pièces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des 

informations concernant les pièces de rechange également sous : www.eco-repa.com 

Les conseillers techniques et assistants WARM TECH sont à votre disposition pour répondre 

à vos questions concernant nos produits et leurs accessoires : sav@eco-repa.com 
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ENTREPOSAGE 
_ Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires. 

_ Entreposez-la hors de la portée des enfants, dans une position stable et sûre, dans un lieu 

sec et tempéré, évitez les températures trop hautes ou trop basses. 

_ Protégez-la du rayonnement direct du soleil. Tenez-la, si possible, dans le noir. 

_ Ne l’enfermez pas dans des sacs en plastique car de l’humidité pourrait s'y former. 

 
INFORMATIONS SUR LA GARANTIE 
Le fabricant offre une garantie de 2 ans à compter de la date de vente de l'appareil à 

l'utilisateur final. 

La garantie ne couvre que les défauts de matériel ou de fabrication. 

Les réparations sous garantie ne peuvent être effectuées que par un centre de service agréé. 

En cas de recours à la garantie, la facture d'achat originale (avec la date d'achat) doit être 

présentée. 

 

La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants : 

- Usure normale 

- Utilisation incorrecte, par exemple surcharge de l'appareil, utilisation d'accessoires non 

approuvés. 

- Usage de la force, dommages causés par des influences extérieures 

- Les dommages causés par le non-respect du manuel d'utilisation, par exemple le 

raccordement à un réseau électrique inadapté ou le non-respect des instructions 

d'installation. 

- Appareils partiellement ou totalement démontés 

 

 

ENVIRONNEMENT 
 

 

Si, après un certain temps, vous décidez de remplacer votre 

machine, ne vous en débarrassez pas avec les ordures ménagères 

mais destinez-la à un traitement respectueux de l’environnement. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2024 
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NL  RADIATOR OP OLIE 

 

DRAAI DE RADIATOR NIET OMGEKEERD OMHOOG 

ZORG DAT HET WERKT. 

 

· Dek het apparaat niet af als het in werking is om het 

risico op oververhitting te voorkomen. 

 

 

Risico op persoonlijk 
letsel of materiële 

schade. 

 

Lees de handleiding 
voor gebruik. 

 

CE Voldoet aan de 
Europese 

veiligheidsnormen.  

 

Symbool voor klasse 
1-apparatuur die 

geaard moet worden. 

 

 
MODEL: 

WTRBH2000-9LED  OLIEBAD  800W/1200W/2000W 
 

INLEIDING 
 

Bedankt dat u voor onze oliebadradiator hebt gekozen. Lees deze instructies zorgvuldig door 

voordat u de verwarming gebruikt en bewaar ze voor toekomstig gebruik. 
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I.       WAARSCHUWING 
 

a> Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt. 

b> Haal de stekker uit het stopcontact als je niet in de buurt bent of als de oliekoeler langere 

tijd niet wordt gebruikt. 

c> Gebruik de oliebadverwarmer nooit op plaatsen met een hoge luchtvochtigheid, zoals een 

badkamer, badhuis of zwembad. 

De olie in deze oliekoeler is een speciale warmtegeleidende olie. 

Als het nodig is om de olietank te openen bij het uitvoeren van reparaties, mag alleen de 

fabrikant of de  

gespecificeerde vertegenwoordigers bevoegd zijn om de tank te openen. Neem daarnaast 

contact met ons op  

onmiddellijk af in geval van een olielek. Alle olie die op het oppervlak achterblijft, moet dan  

verwijderd. 

e> De timerknop kan alleen met de klok mee worden gedraaid.  

(lichtjes), zoals aangegeven door de pijl, en draai het gemakkelijk in de tegenovergestelde 

richting  

Met de klok mee beschadigt de timer. 

 

1.   Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, diens 

serviceagent of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaar te voorkomen. 

2.   De verwarming mag niet direct onder een stopcontact worden geplaatst. 

3.   Gebruik dit apparaat niet in de onmiddellijke nabijheid van een bad, douche of zwembad. 

4.   Dit apparaat is gevuld met een specifieke hoeveelheid speciale olie. Reparaties 

waarvoor de olietank moet worden geopend, mogen alleen worden uitgevoerd door de 

fabrikant of zijn serviceagent, met wie contact moet worden opgenomen in geval van 

olielekkage. 

5.   Bij het weggooien van het apparaat moeten de voorschriften voor het weggooien van 

olie worden nageleefd. Gooi de olie niet weg en verbrand deze niet opzettelijk. 

6.   WAARSCHUWING: Dek het apparaat niet af om oververhitting te voorkomen. 

7.   De betekenis van het pictogram  in de markering is "WAARSCHUWING: 

NIET AFDEKKEN". 

8.   Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met 

beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met gebrek aan ervaring en kennis, op 

voorwaarde dat ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen voor een veilig 

gebruik en de risico's begrijpen. 

9.   Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet 

worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht. 

10. Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt van het apparaat worden gehouden, tenzij 

ze te allen tijde onder toezicht staan. 
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11. Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen het apparaat niet aan- of uitzetten, tenzij het in de 

normale gebruikspositie is geplaatst of geïnstalleerd en zij onder toezicht staan of instructies 

hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de risico's ervan begrijpen. 

Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, afstellen, reinigen of 

onderhoudswerkzaamheden uitvoeren. 

12. WAARSCHUWING - Sommige onderdelen van dit product kunnen zeer heet worden 

en brandwonden veroorzaken. Let vooral op kinderen en kwetsbare personen. 

13. WAARSCHUWING: Deze verwarmer is niet uitgerust met een apparaat om de 

kamertemperatuur te regelen. Gebruik deze verwarmer niet in kleine ruimtes waar 

mensen wonen die de ruimte niet alleen kunnen verlaten, tenzij er voortdurend toezicht 

is. 

 

II.      PRODUCTKENMERKEN 
Onze met olie gevulde elektrothermische radiator werkt als volgt: het buisvormige element 

wordt gebruikt als warmtebron, de efficiënte en permanente warmtegeleidende olie wordt 

gebruikt als medium, de warmte wordt afgevoerd door de stralingsvinnen en de 

kamertemperatuur wordt verhoogd door de luchtcirculatie. 

 
III.     DIAGRAM PRODUCTSTRUCTUUR 
 

  

 
Stand-by 

 
Verwarming Boost 

 

24-uurs stopwekker 

Kinderslot 

III Verwarmingsinstellingen 

 
Temperatuur / Timer 

Meer om te verhogen 

 
Temperatuur / timer 

Minder om te verminderen 
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IV.     BEDIENINGSINSTRUCTIES 
 
Montage : 

Haal de met olie gevulde radiator en alle onderdelen uit de doos. 

1.   Zorg ervoor dat de met olie gevulde radiateur op de kop zit. 

2.   Plaats de bodemplaat bovenop de twee stralingsvinnen. 

3.   Bevestig de voetsteun aan de met olie gevulde radiator met de gespecificeerde U-bout 

en vleugelmoer. 

4.   Draai de schroef vast. 

5.   Zet de met olie gevulde radiateur rechtop. 

 

 

 

 

Opmerking: De olieradiator moet minstens 90 cm verwijderd zijn van de muur of 

andere voorwerpen zoals meubelgordijnen; zorg ervoor dat de stroomtoevoer 

overeenkomt met die op het typeplaatje. 

 

1. Steek de stekker van het apparaat in een 220-240V~ 50-60Hz veiligheidsstopcontact. 

2. Druk op  om te beginnen met instellen. De standaardinstelling voor de  

De doeltemperatuur is 25℃ en de verwarmingsinstelling is II. 

3. Druk op  of  om de gewenste temperatuur in te stellen van 5 tot 35℃. 

4. Druk op III om de verwarmingsstand in te stellen (I, II of III). 

5. Druk op  om de 24-uurs timer te deactiveren. "0" betekent dat de timerfunctie 

gedeactiveerd is. De LED licht op wanneer de timerfunctie geactiveerd is. 
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6. Druk gedurende 3 seconden op  . Het scherm wordt vergrendeld en het licht wordt 

gedimd. Druk nogmaals 3 seconden op  om de verwarming te ontgrendelen. 

7. De verwarmer heeft een extra functie, druk op  om deze modus te activeren, de 

verwarmer zal gedurende 12 uur continu werken en de temperatuursensor zal niet werken. 

8. Als de verwarming werkt, brandt de indicator .  

9. Voor alle handelingen stopt het indicatielampje met flikkeren wanneer de gebruiker het 10 

seconden niet gebruikt; het zal werken volgens de instelling voordat het flikkeren stopt. 

10. Het display gaat uit nadat de bediening 30 seconden is gestopt. 

 

Opmerking: 

1. Uw apparaat is ontworpen om automatisch uit te schakelen wanneer het gekanteld wordt. 

Wanneer het apparaat weer rechtop staat, wordt het automatisch weer ingeschakeld. Dit is 

een veiligheidsvoorziening om brandgevaar te voorkomen als het apparaat per ongeluk 

omvalt. 

2. De oliekoeler werkt door warmte aan de olie te onttrekken via thermische geleiding, en de 

olie koelt langzaam af nadat de oliekoeler is uitgeschakeld. Verplaats de oliekoeler daarom 

pas als de olie is afgekoeld en verplaats de oliekoeler met behulp van de handgreep. 

 

 

SCHOONMAKEN 
1.   Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt. 

2.   Veeg de met olie gevulde buitenkant van de radiator eerst af met een vochtige doek en 

droog hem daarna af met een zachte doek. 

3.   Gebruik geen was of boenwas, omdat deze reageren met het oppervlak.  

radiator gevuld met olie, wat leidt tot verkleuring. 
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VEILIGHEIDSBESCHERMING : 
1. Gebruik de verwarming niet in de buurt van baden, wastafels, douches en zwembaden. 

2. Gebruik de radiator niet als wasdroger. 

3. Leg de voedingskabel niet op hete onderdelen. 

4. Gebruik de radiator alleen verticaal. 

5. Bedek de met olie gevulde radiateur niet tijdens het gebruik, want dit kan brand 

veroorzaken. 

6. De olieradiator moet minstens 90 cm verwijderd zijn van de muur of andere brandbare 

voorwerpen zoals meubels, gordijnen, beddengoed of kleding. 

7. Demonteer de stralingsvin niet. 

8. Let op uw kinderen als ze in de buurt zijn van de met olie gevulde verwarming of deze 

gebruiken. 

9. Zorg dat de voedingskabel niet in contact komt met vochtige of hete voorwerpen; spoel niet 

met een kind en laat een kind niet in de buurt van de voedingskabel komen. 

10. Gebruik de met olie gevulde radiateur niet in de open lucht. 

11. Zorg dat de met olie gevulde radiator niet in contact komt met hete benzine of een 

elektrische brander. 

12. Gebruik geen beschadigde draad of stekker; gebruik geen beschadigde oliegevulde 

radiator tenzij deze gerepareerd is. 

13. Verwijder de knoppen van de met olie gevulde radiateur niet. 

14. Deze oliegevulde radiator kan alleen in de kamer worden gebruikt. 

15. Na het afstoffen moet alle olie op het oppervlak worden verwijderd. 

16. Het oliereservoir bevat de juiste hoeveelheid olie. Reparaties 

Elke poging om het te openen moet uitsluitend door de dienst na verkoop worden uitgevoerd. 

In het geval van 

neem dan onmiddellijk contact op met de klantenservice: info@eco-repa.com 

17. Gebruik dit apparaat niet in een ruimte van minder dan 4m². 

18. Als u het apparaat moet demonteren, houd u dan aan de voorschriften voor 

olieverwijdering. 

 

SERVICE NA VERKOOP 
Een beschadigde schakelaar moet worden vervangen in onze servicewerkplaatsen. 

Als het nodig is om de voedingskabel te vervangen, moet dit door de fabrikant of zijn 

vertegenwoordiger worden gedaan om gevaar te voorkomen. 

 

SERVICE EN ONDERSTEUNING NA VERKOOP 

Onze after-sales service beantwoordt al je vragen over het repareren en onderhouden van je 

product en over reserveonderdelen. Exploded views en informatie over reserveonderdelen 

zijn ook te vinden op: www.eco-repa.com 

De technische adviseurs en assistenten van WARM TECH staan klaar om al uw vragen over 

onze producten en hun accessoires te beantwoorden: sav@eco-repa.com 
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OPSLAG 
Reinig het hele apparaat en de accessoires grondig. 

Bewaar het buiten het bereik van kinderen, op een stabiele en veilige plaats, op een droge en 

gematigde plaats en vermijd te hoge of te lage temperaturen. 

Bescherm het tegen direct zonlicht. Bewaar hem indien mogelijk in het donker. 

Doe het niet in plastic zakken, want dan kan er vocht ontstaan. 

 
GARANTIEGEGEVENS 
De fabrikant biedt 2 jaar garantie vanaf de datum van verkoop van het apparaat aan de 

eindgebruiker. 

De garantie dekt alleen materiaal- en fabricagefouten. 

Reparaties onder garantie mogen alleen worden uitgevoerd door een erkend servicecentrum. 

Bij een garantieclaim moet de originele aankoopfactuur (met aankoopdatum) worden 

overlegd. 

 

De garantie is niet van toepassing in de volgende gevallen: 

- Normale slijtage 

- Verkeerd gebruik, bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van niet-goedgekeurde 

accessoires. 

- Gebruik van geweld, schade veroorzaakt door externe invloeden 

- Schade veroorzaakt door het niet naleven van de gebruikershandleiding, bv. aansluiting op 

een ongeschikte netvoeding of het niet opvolgen van de installatie-instructies. 

- Apparaten geheel of gedeeltelijk gedemonteerd 

 

 

MILIEU 
 

 

Als je na verloop van tijd besluit om je machine te vervangen, gooi 

hem dan niet bij het huishoudelijk afval, maar stuur hem op voor 

milieuvriendelijke verwerking. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2024 
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GB  OIL HEATER 

 

DO NOT TURN THE RADIATOR REVERSED UPWARDS 

MAKE IT WORK. 

 

· To avoid the risk of overheating, do not cover the 

appliance when it is in operation. 

 

 

Risk of personal 
injury or material 

damage. 

 

Read the manual 
before use. 

 

CE Complies with 
European safety 

standards.  

 

Symbol for Class 1 
equipment that must 

be earthed. 

 

 
MODEL: 

WTRBH2000-9LED  OIL BATH  800W/1200W/2000W 
 

INTRODUCTION 
 

Thank you for choosing our oil-bath radiator. Please read these instructions carefully before 

using the heater and keep them for future reference. 
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I.       WARNING 
 

a> Please read these instructions carefully before using the appliance. 

b> Please disconnect the power supply when you are away or when the oil cooler is not in 

use for a long period. 

c> Never use the oil-bath heater in places with high humidity, such as a bathroom, bath 

house or swimming pool. 

The oil in this oil cooler is a special heat-conducting oil. 

If it is necessary to open the oil tank during a repair, only the manufacturer or the  

specified representatives are authorised to open the tank. In addition, please contact us  

immediately in the event of an oil leak. Any oil remaining on the surface must then be  

removed. 

e> The timer dial can only be turned clockwise.  

(slightly), as indicated by the arrow, and turn it easily in the opposite direction  

clockwise will damage the timer. 

 

1.   If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent 

or a similarly qualified person in order to avoid any danger. 

2.   The heater must not be placed immediately under an electrical socket. 

3.   Do not use this appliance in the immediate vicinity of a bath, shower or swimming pool. 

4.   This appliance is filled with a specific quantity of special oil. Repairs requiring the oil tank 

to be opened may only be carried out by the manufacturer or its service agent, who must be 

contacted in the event of an oil leak. 

5.   The regulations governing the disposal of oil when disposing of the appliance must be 

complied with. Please do not throw the oil away or burn it on purpose. 

6.   WARNING: To prevent overheating, do not cover the appliance. 

7.   The meaning of the pictogram  in the marking is "WARNING: DO NOT 

COVER". 

8.   This appliance may be used by children aged 8 and over and by persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, provided they 

are supervised or instructed in its safe use and understand the risks involved. 

9.   Children must not play with the appliance. Cleaning and maintenance must not be 

carried out by unsupervised children. 

10. Children under the age of 3 should be kept away from the machine unless they are 

supervised at all times. 

11. Children aged between 3 and 8 must not switch the appliance on or off unless it has been 

placed or installed in its normal operating position and they have been supervised or 

instructed in the safe use of the appliance and understand the risks involved. Children aged 

between 3 and 8 must not connect, adjust or clean the appliance or carry out any 

maintenance work on it. 
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12. CAUTION - Some parts of this product can become very hot and cause burns. 

Particular attention should be paid to children and vulnerable persons. 

13. WARNING: This heater is not equipped with a room temperature control device. Do 

not use this heater in small rooms occupied by people who are unable to leave the 

room by themselves, unless constant supervision is provided. 

 

II.      PRODUCT CHARACTERISTICS 
Our oil-filled electrothermal radiator works as follows: the tubular element is used as the heat 

source, the efficient and permanent heat-conducting oil is used as the medium, the heat is 

removed by the radiation fins, and the room temperature is increased by the circulation of air. 

 
III.     PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM 
 

  

 
Stand by 

 
Heating Boost 

 

24h stop timer 

Child lock 

III Heating settings 

 
Temperature / Timer 

More to increase 

 
Temperature / timer 

Less to reduce 
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IV.     OPERATING INSTRUCTIONS 
 
Montage : 

Remove the oil-filled radiator and all its parts from the carton. 

1.   Ensure that the oil-filled radiator is on the head. 

2.   Place the base plate on top of the two radiation fins. 

3.   Secure the footrest to the oil-filled radiator using the specified U-bolt and wing nut. 

4.   Tighten the screw. 

5.   Stand the oil-filled radiator upright. 

 

 

 

 

Note: The oil radiator must be at least 90 cm away from the wall or other objects such 

as furniture curtains; make sure that the power supply corresponds to that indicated 

on the nameplate. 

 

1. Plug the appliance into a 220-240V~ 50-60Hz safety outlet. 

2. Press  to begin setting. The default setting for the  

target temperature is 25℃ and the heating setting is II. 

3. Press  or  to set the required temperature from 5 to 35℃ 

4. Press III to set the heating position (I, II or III). 

5. Press  to deactivate the 24-hour timer. "0" means that the timer function is 

deactivated. The LED lights up when the timer function is activated. 
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6. Press  for 3 seconds, the screen will be locked and the light will be dim. To unlock the 

heater, press  again for 3 seconds. 

7. The heater has an auxiliary function, press  to enter this mode, the heater will run 

continuously for 12 hours, and the temperature sensor will not operate. 

8. When the heating is operating, the  indicator lights up. 

9. For all operations, the indicator light stops flickering when the user does not use it for 10 

seconds; it will operate according to the setting before the flickering stops. 

10. The display light goes out after the operation has been stopped for 30 seconds. 

 

Note: 

1. Your appliance is designed to switch off automatically when tilted. When it is returned to its 

normal upright position, it will automatically switch on again. This is a safety feature designed 

to prevent the risk of fire if the appliance is accidentally tipped over. 

2. The oil cooler works by removing heat from the oil through thermal conduction, and the oil 

cools slowly after the oil cooler is switched off. Therefore, do not move the oil cooler until the 

oil has cooled, and move the oil cooler using the handle. 

 

CLEANING 
1.   Please disconnect the power supply before cleaning. 

2.   First wipe the oil-filled exterior of the radiator with a damp cloth, then dry it with a soft 

cloth. 

3.   Do not use wax or brush polish, as they react with the surface.  

radiator filled with oil, leading to discolouration. 

 

SAFETY PROTECTION : 
1. Avoid using the heater near baths, washbasins, showers and swimming pools. 

2. Do not use the radiator as a tumble dryer. 

3. Do not lay the power cable on hot parts. 

4. Only use the radiator vertically. 

5. Do not cover the oil-filled radiator during operation, as this may cause a fire. 

6. The oil radiator must be at least 90 cm away from the wall or other flammable objects such 

as furniture, curtains, bed linen or clothing. 

7. Do not dismantle the radiation fin. 

8. Watch out for your children when they are near or using the oil-filled heater. 

9. Do not allow the power line to come into contact with damp or hot objects; do not coil or 

allow a child to get close to the power line. 

10. Do not use the oil-filled radiator in the open air. 

11. Do not allow the oil-filled radiator to come into contact with hot petrol or an electric burner. 

12. Do not use a damaged wire or plug; do not use a damaged oil-filled radiator unless it has 

been repaired. 
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13. Do not remove the knobs from the oil-filled radiator. 

14. This oil-filled radiator can only be used in the room. 

15. After dusting, any oil left on the surface must be removed. 

16. The oil tank contains the correct amount of oil. Any repair 

Any attempt to open it must be carried out exclusively by the After-Sales Service. In the event 

of 

oil leak, contact Customer Service immediately: info@eco-repa.com 

17. Do not use this appliance in a room of less than 4m². 

18. If you have to dismantle the appliance, comply with the oil disposal regulations. 

 

AFTER-SALES SERVICE 
A damaged switch must be replaced in our service workshops. 

If it is necessary to replace the power cable, this must be done by the manufacturer or 

his agent to avoid danger. 

 

AFTER-SALES SERVICE AND SUPPORT 

Our After-Sales Service will answer any questions you may have about repairing and 

maintaining your product and about spare parts. Exploded views and information on spare 

parts can also be found at: www.eco-repa.com 

WARM TECH technical advisors and assistants are available to answer any questions you 

may have about our products and their accessories: sav@eco-repa.com 

 

STORAGE 
Clean the entire machine and its accessories thoroughly. 

Store it out of the reach of children, in a stable and safe position, in a dry and temperate 

place, avoiding temperatures that are too high or too low. 

Protect it from direct sunlight. If possible, keep it in the dark. 

Do not enclose it in plastic bags, as moisture could form. 

 
WARRANTY INFORMATION 
The manufacturer offers a 2-year guarantee from the date of sale of the appliance to the end 

user. 

The warranty only covers defects in materials or workmanship. 

Repairs under warranty may only be carried out by an authorised service centre. In the event 

of a warranty claim, the original purchase invoice (with date of purchase) must be presented. 

 

The guarantee does not apply in the following cases: 

- Normal wear 

- Incorrect use, e.g. overloading the appliance, use of non-approved accessories. 

- Use of force, damage caused by external influences 

- Damage caused by failure to comply with the user manual, e.g. connection to an unsuitable 

mains supply or failure to follow the installation instructions. 

- Appliances partially or completely dismantled 
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ENVIRONMENT 
 

 

If, after a while, you decide to replace your machine, don't dispose of 

it in the household waste, but send it for environmentally-friendly 

treatment. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2024 
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Mr Joostens Pierre 

Président-Directeur Général 

 

WARM TECH  

rue de Gozée 81,  6110 Montigny-le-Tilleul, Belgique 

Tél : 0032 (0) 71 29 70 70 

Fichier technique sur demande / Technisch dossier op aanvraag 

Technical file on request: info@eco-repa.com 
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81, rue de Gozée 

6110 Montigny-le-Tilleul 

Belgique 

Tél : 0032 71 29 70 70 

 

S.A.V 

sav@eco-repa.com 

 
 

Fabriqué en Chine - Vervaardigd in China - Made in China - Hergestellt in China 

2024 

Importé par / geïmporteerd door / Imported by:  

ELEM TECHNIC  81, rue de gozée  6110 Montigny-le-Tilleul  BELGIQUE 


